
        

TATO  DOHODA  O  UZNÁNÍ  DLUHŮ  A  USPOŘÁDÁNÍ  SOUVISEJÍCÍCH  PRÁV  A
POVINNOSTÍ („Dohoda“) SE UZAVÍRÁ DNE 25.11.2016

MEZI

(1) Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost, se sídlem na adrese Praha 9, Sokolovská
217/42,  PSČ 19022,  identifikační  číslo  00005886,  zapsaná  v  obchodním rejstříku  vedeném
Městským soudem v Praze pod spisovou značkou B 847

(„DPP“)

a

(2) Česká  spořitelna,  a.s.,  se  sídlem na  adrese  Praha  4,  Olbrachtova  1929/62,  PSČ  140  00,
identifikační  číslo 452 44  782,  zapsaná v  obchodním rejstříku  vedeném  Městským soudem
v Praze pod spisovou značkou B 1171

(„ČS“)

(DPP a ČS společně dále jen „Strany“ a každý z nich samostatně dále jen „Strana“).

VZHLEDEM K TOMU, ŽE

(A) DPP disponuje  volnými finančními  prostředky,  které umožňují  Pohledávky 1 (jak je tento
pojem definován níže) uhradit před jejich splatností („Předčasné splacení“).

(B) Předčasné splacení umožní DPP mimo jiné optimalizovat řízení dluhu, finančních nákladů a
likvidity. 

(C) ČS Předčasné splacení umožňuje mimo jiné optimalizovat řízení rizika a úvěrových limitů ve
vztahu k DPP, nákladů na kapitál, nákladů na příspěvek do Národního rezolučního fondu, a
zároveň realizovat výnos alternativní alokací aktiv („Alternativní výnos“).     

(D) Protiplněním za  benefit  spočívající  v možnosti  realizovat  Alternativní  výnos,  které  je  ČS
připravena poskytnout DPP je vyplacení prémie za předčasné splacení Pohledávek 1.    

(E) DPP a ČS si přejí upravit svá vzájemná práva a povinnosti za podmínek stanovených dále
v této Dohodě.

SE STRANY DOHODLY NÁSLEDOVNĚ

1. UZNÁNÍ DLUHŮ

.  ,  ,  

2. OSTATNÍ UJEDNÁNÍ
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3. NÁHRADA PRO PŘÍPAD NEEXISTENCE POHLEDÁVEK

Jestliže  z  jakéhokoli  důvodu nevznikl  či  později  v  budoucnosti  zanikne nárok na zaplacení
pohledávek vzniklých na základě Kontraktu, které byly postoupeny na ČS (jinak než z důvodu
jejího splnění), je DPP povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 5 pracovních dnů
ode dne, kdy se o takové skutečnosti dozvěděl, vrátit ČS poměrnou část Prémie za příslušné
pohledávky ve  vztahu ke  kterým byla  vyplacena,  a  současně  nárok DPP na  výplatu  dosud
nevyplacené Prémie zanikne. 
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4. ZÁNIK POHLEDÁVEK

Pro vyloučení pochybností Strany výslovně sjednávají, že v případě úhrady nominální hodnoty
jakýchkoli  pohledávek vzniklých  na  základě  Kontraktu  před  její  splatností  tyto  pohledávky
zanikají.

5. PLATBY

Ke každému datu, pro které tato Dohoda vyžaduje, aby kterákoli Strana zaplatila určitou částku,
poskytne tato Strana částku:

(a) má-li být hrazena ve prospěch ČS, na účet č. 1027512/0800; a

(b) má-li být hrazena ve prospěch DPP, na účet č. 1930731349/0800,

nebo na jiný účet,  který příslušná Strana označí pro tento účel oznámením učiněným druhé
Straně nejméně 5 pracovních dnů předem.

6. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

(a) Tato Dohoda je závazná pro Strany a jejich právní nástupce a postupníky.

(b) Tato  Dohoda  představuje  a  obsahuje  úplné  ujednání  Stran  ohledně  předmětu  v  ní
popsaného  a  všech  náležitostech,  které  Strany  chtěly  ve  vztahu  k předmětu  smluvně
ujednat, a které považují za důležité pro platnost a závaznost této Dohody. Předchozí praxe
zavedená mezi Stranami, zvyklosti, ať již obecné či zvláštní, žádný projev Stran učiněný
při  jednání  o  této Dohodě ani  projev učiněný po jejím uzavření  nesmí  být  vykládán v
rozporu s výslovnými ustanoveními této Dohody.

(c) Tato Dohoda není  určena ke zpřístupnění  mimosmluvním stranám a Strany se zavazují
dodržovat  závazek  mlčenlivosti  o  této  Dohodě  a  jejím  obsahu,  vyjma  zpřístupnění
v nezbytném  rozsahu  auditorům,  kontrolním,  regulatorním  a  soudním  orgánům.  Toto
ujednání nemá žádný vliv na povinnost DPP na základě jakéhokoliv právního přepisu tuto
Dohodu jakkoliv zpřístupnit mimosluvním stranám či ji zveřejnit,  v takovém případě se
však  DPP  zavazuje  v rámci  takového  zpřístupnění  či  zveřejnění  postupovat  tak,  aby
obchodní  tajemství  bylo  chráněno  způsobem  předpokládaným  dotčeným  právním
předpisem.

(d) Jakékoliv  oznámení  nebo  sdělení,  které  má  být  doručeno  podle  této  Dohody,  bude  v
písemné  formě,  není-li  stanoveno jinak,  bude  zasláno dopisem nebo faxem nebo bude
zasláno elektronickou poštou.

(e) Jakékoliv sdělení nebo dokumenty, které má jedna osoba doručit podle této Dohody jiné
osobě,  budou  (pokud  tato  jiná  osoba  nesdělila  této  osobě  jinou  adresu  oznámením s
předstihem 15 (patnácti) pracovních  dnů) doručeny této druhé osobě na adresu uvedenou
v článku (g) níže. 

(f) Takové  sdělení  nebo dokumenty budou považovány za  doručené až  v  okamžiku jejich
doručení  (v  případě  zaslání  faxem  nebo  elektronickou  poštou)  nebo  doručení  na
stanovenou adresu (v případě zaslání dopisem), a to v každém případě za předpokladu, že
je na nich výslovně uvedeno, že jsou určeny oddělení nebo k rukám pracovníka uvedeného
v článku (g) níže

(g) Adresy pro doručování podle této Dohody a jsou následující:

(i) v případě DPP:

Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost
Adresa: Sokolovská 217/42, 19022 Praha 9
k rukám: . 
Tel:
E-mail: 
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(i) v případě ČS:

Česká spořitelna, a.s.
Adresa: Budějovická 13B, 140 00 Praha 4
k rukám: . 
Tel:
E-mail:

(h) Kterákoliv  ze  Stran  je  oprávněná  změnit  své  kontaktní  údaje  za  předpokladu,  že  se
kontaktní adresa nachází ve stejné jurisdikci jako její sídlo a její zástupce je na dané adrese
k  zastižení.  Případné  změny  je  Strana  povinna  neprodleně  oznámit  druhé  Straně
prostřednictvím  písemného  oznámení  podepsaného  jejím  oprávněným  zástupcem  a
doručeným  doporučenou  poštou  v  souladu  s  tímto  článkem  (ve  znění  případných
pozdějších změn). Po obdržení příslušného oznámení a uplynutí lhůty stanovené v písm.
(e) výše budou výše uvedené kontaktní údaje odpovídajícím způsobem upraveny. 

(i) Neuplatnění ani opožděné uplatnění práv nebo opravných prostředků podle této Dohody ze
strany ČS nebude mít účinky vzdání se práva na jejich uplatnění a jakékoli jednotlivé nebo
částečné  uplatnění  jakéhokoli  práva  nebo opravného  prostředku nebude  překážkou pro
jakékoli  další  nebo  jiné  jejich  uplatnění  nebo  uplatnění  jakéhokoli  jiného  práva  nebo
opravného prostředku.  Práva a opravné prostředky upravené v této Dohodě lze uplatnit
souběžně a nevylučují žádná práva a opravné prostředky upravené právními předpisy.

(j) Pokud některé ustanovení této Dohody je nebo se stane v jakémkoli ohledu nezákonným,
neplatným  nebo  nevymahatelným  podle  práva  kteréhokoli  právního  řádu,  nebude  tím
dotčena  ani  oslabena  platnost  a  vymahatelnost  ostatních  ustanovení  této  Dohody,  ani
platnost a vymahatelnost tohoto ustanovení v rámci práva jakékoli jiného právního řádu.

(k) Strany  se  zavazují  takové  protiprávní,  neplatné  nebo  nevymahatelné  ustanovení  bez
zbytečného odkladu nahradit začleněním jiného ustanovení formou dodatku k této Dohodě,
které nejlépe povede k dosažení původního obchodního záměru Stran.

(l) Závazkové vztahy z této Dohody se řídí Občanským zákoníkem.

(m) Ustanovení § 1769 věta první, § 1799, § 1800, § 1930 odst. 2, § 1932, § 1933, § 1980, §
1999, § 2004 odst. 2, § 2431 - § 2444 Občanského zákoníku se na tuto Dohodu nepoužijí.

(n) Tato Dohoda je uzavřena a nabývá účinnosti okamžikem jejího podpisu Stranami. 

(o) Strany se dohodly, že 

i. marné uplynutí dodatečné lhůty k plnění nemá za následek automatické odstoupení
od této Dohody; 

ii. jakákoli odpověď s dodatkem nebo odchylkou není přijetím nabídky na uzavření
této Dohody, přičemž toto ujednání platí i pro uzavírání dodatků k této Dohodě; 

iii. DPP na sebe přebírá nebezpečí změny okolností;

iv. připouští-li  v této  Dohodě  použitý  výraz  různý  výklad,  nevyloží  se  v
pochybnostech k tíži toho, kdo výrazu použil jako první;

v. obecné  ani  zvláštní  zvyklosti  nemají  přednost  před  ustanoveními  právních
předpisů, která nemají donucující charakter;

vi. DPP se vzdává svého práva domáhat se zrušení závazku založeného touto Dohodou
postupem dle § 2000 Občanského zákoníku.

(p) Tato Dohoda je uzavřena písemně, ve formě listiny, ve 2 (dvou) vyhotoveních v českém
jazyce.  Každá  ze  Stran  obdrží  1  (jeden)  stejnopis.  Strany výslovně  sjednávají,  že  tuto
Dohodu lze měnit či rušit pouze písemně, a to formou listinného, vzestupně číslovaného
dodatku

4 / 9



(q) Tato Dohoda  (včetně mimosmluvních závazkových vztahů vzniklých v souvislosti s ní) a
její výklad se řídí právem České republiky.

(r) Veškeré spory vzniklé z této Dohody nebo v souvislosti s ní (včetně sporů týkajících se
mimo smluvních závazkových vztahů vzniklých v souvislosti s ní a sporů týkajících se její
existence, platnosti či ukončení) budou rozhodovány příslušnými soudy České republiky.
Místně příslušným soudem je Obvodní soud pro Prahu 1, ledaže právní předpis stanoví
věcnou příslušnost jiného soudu České republiky. 
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PŘÍLOHA Č. 1 – Pohledávky:
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PŘÍLOHA Č. 2 – Pohleldávky 1:
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NA DŮKAZ TOHO připojují  oprávnění  zástupci  Stran ve výše uvedený den k této Dohodě  své
vlastnoruční podpisy.
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Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost

Podpis: ________________________________ Podpis: ________________________________

Jméno: Mgr. Martin Gillar Jméno: Ing. Ladislav Urbánek

Funkce: Předseda představenstva Funkce: Místopředseda představenstva

Podpis: ________________________________ Podpis: ________________________________

Jméno: . Jméno: . 

Funkce: vedoucí  organizačního  útvaru,  na
základě potvrzení o zástupčím jednání 

Funkce: bankovní poradce, na základě potvrzení
o zástupčím jednání 

Česká spořitelna, a.s.
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